HyperX Cloud Mini Wireless Quick Start Guide
Gaming Headset

Overview

Q Gaming headset G USB-C charge port G Status LED @ 3.5mm headset jack
e Tuck-away boom microphone 0 Bluetooth multifunction button e Power button 0 USB charge cable
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Charging
Itis recommended to fully charge the Headset before the first use.
The headset will take approximately 2.5 hours to fully charge from low battery.

STATUS LED CHARGE STATUS

Breathing Blue Charging

Solid Blue Fully Charged

Bluetooth Setup and Usage

Bluetooth multifunction button

Power button

Bluetooth pairing
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1. With the headset turned ON, press and hold
the Bluetooth multifunction button for 2
seconds. The LED indicator will flash blue.

2. On your Bluetooth-enabled device, search
and connect to HyperX Cloud Mini. Once
connected, the indicator LED will flash blue
every 5 seconds.

The headset will take approximately 2.5 hours
to fully charge from low battery.



Button Controls Connecting with 3.5mm Cable
Bluetooth Multifunction Button *Requires 4-pole 3.5mm audio cable
STATUS 1 PRESS 2 PRESSES LONG PRESS
Playing Media Play/Pause X Pairing Mode
Receiving Call Answer Call Reject Call X
In Call X End Call X
Power Button
STATUS 1 PRESS LONG PRESS
Powered-Off X Power-On
Powered-On Toggle sidetone Power-Off
In Call Toggle sidetone Power-Off

Using with PC, Chromebook, or Notebook =

*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection
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*PC splitter cable (not included)

*4-pole 3.5mm audio cable



Using with Mobile Devices

*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection or compatible 3.5mm adapter.
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*4-pole 3.5mm audio cable
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*4-pole 3.5mm audio cable



Tuck-Away Boom Microphone Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team at: hyperx.com/support

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset
is used at high volumes for extended periods of time.




ENGLISH
Overview

A - Gaming headset
B - Tuck-away boom microphone F - Power button

C- USB-C charge port G - 3.5mm headset jack

D - Bluetooth multifunction button  H - USB charge cable

Charging

Itis recommended that the earbuds and charging case be fully charged before
first use. The headset will take approximately 2.5 hours to fully charge from low
battery.

E - Status LED

STATUS LED CHARGE STATUS
Breathing Blue Charging
‘ Solid Blue ‘ Fully Charged ‘

Bluetooth Setup and Usage

Bluetooth multifunction button

Power button

Bluetooth pairing

1. With the headset turned ON, press and hold the Bluetooth multifunction
button for 2 seconds. The LED indicator will flash blue.

2.0n your Bluetooth-enabled device, search and connect to HyperX Cloud Mini.
Once connected, the indicator LED will flash blue every 5 seconds

Button Controls

Bluetooth Multifunction Button

STATUS | 1PRESS | 2PRESSES | LONG PRESS
Playing Media Play/Pause X Pairing Mode
Receiving Call Answer Call Reject Call X

In Call X End Call X
Power Button
STATUS 1 PRESS LONG PRESS
Powered-Off X Power-On
Powered-On Toggle sidetone Power-Off
In Call Toggle sidetone Power-Off

Connecting with 3.5mm Cable

*Requires 4-pole 3.5mm audio cable

Using with PC, Chromebook, or Notebook

*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection

*PC splitter cable (not included)

*4-pole 3.5mm audio cable

Using with Mobile Devices

*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection or compatible
3.5mm adapter.

*4-pole 3.5mm audio cable

Using with Xbox or PlayStation or Nintendo Switch

*4-pole 3.5mm audio cable

Tuck-Away Boom Microphone

Questions or Setup Issues

Contact the HyperX support team at hyperx.com/support

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high
volumes for extended periods of time.



FRANGAIS
Présentation
A - Casque de jeu
B - Micro pivotant F - Bouton marche/arrét
C - Port de chargement USB-C G - Prise casque 3,5 mm
D - Bouton multifonction Bluetooth®  H - Cable de chargement USB
Chargement de la batterie
Il est recommandé de charger complétement le micro-casque avant sa premiére
utilisation. Le chargement complet du micro-casque nécessite 2,5 heures lorsque
sa batterie est faible.

VOYANT LED DE STATUT STA DI RICARICA

Pulsation bleue Chargement de la batterie

E - Etat LED

Branchement du cable 3,5 mm

* Nécessite un cable audio 3,5 mm a quatre poles

Utilisation sur PC ou ordinateur portable

* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard
* Cable splitter pour PC (non fourni)

* Cable audio 3,5 mm a quatre poles

Utilisation sur appareil mobile

* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard ou un
adaptateur 3,5 mm compatible

* Cable audio 3,5 mm a quatre poles

Utilisation sur Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch

* Cable audio 3,5 mm a quatre poles

Bleu fixe ‘ Charge pleine ‘
Configuration et utilisation du Bluetooth

Bouton multifonction Bluetooth

Bouton marche/arrét

Couplage Bluetooth

1. Lorsque le casque est allumé, maintenir le bouton multifonction Bluetooth
enfoncé pendant 2 secondes. Le voyant LED clignote en bleu.

2. Sur le dispositif Bluetooth, rechercher et connecter le HyperX Cloud Mini.
Lorsque le dispositif est associé, son voyant LED clignote en bleu une fois toutes
les 5 secondes.

Commandes

Bouton multifonction Bluetooth

PRESSION
STATUT 1 PRESSION 2 PRESSIONS LONGUE
dLue:r:gzjeia Lecture/pause X Mode couplage
Réception Répondre a "
d'un appel un appel Rejeter un appel X
X Mettre fin X
communication al'appel
Bouton marche/arrét
PRESSION
STATUT 1 PRESSION LONGUE
Eteint X Sous tension
5 Activation de .
Allumé Veffet local Hors tension
En Activation de .
communication I'effet local Hors tension

Micropkt pivotant

Questions ou problémes de configuration ?

Contacte |'équipe d'assistance HyperX via hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : 'exposition prolongée a des niveaux sonores élevés peut
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO

Descrizione generale

A - Cuffie da gaming E - LED di stato

B - Microfono retrattile F - Pulsante di accensione

C - Porta USB-C con funzione diricarica G -Jack da 3,5 mm per cuffie

D - Pulsante multifunzione Bluetooth  H - Cavo diricarica USB

Ricarica

In occasione del primo utilizzo, si consiglia di effettuare un ciclo di ricarica

completo. Per ricaricare completamente le cuffie quando la batteria & scarica

0CCorrono circa 2,5 ore.

LED DI STA

Luce blu lampeggiante R

‘ Luce blu fissa ‘ Completamente carico ‘

STATO DI RICARICA
ca

Configurazione e utilizzo della funzione Bluetooth

Pulsante multifunzione Bluetooth

Pulsante di accensione

Accoppiamento tramite Bluetooth

1. Con le cuffie accese, tieni premuto il pulsante multifunzione Bluetooth per 2
secondi. Il LED di stato emette una luce blu lampeggiante.

2. Sul dispositivo compatibile con Bluetooth, cerca HyperX Cloud Mini e avvia la
connessione. Una volta stabilita la connessione, il LED di stato emette una luce
blu lampeggiante ogni 5 secondi.



Controlli a pulsante DEUTSCH

Pulsante multifunzione Bluetooth Ubersicht
PRESSIONE A - Gaming-Headset E - Status-LED
STATO 1 PRESSIONE 2PRESSIONI | o0 INGATA B - Abnehmbares Mikrofon F - Netztaste
Riproduzione di N ) . C - USB-C-Ladeanschluss G - 3,5-mm-Headset-Buchse
pcontenuti R|prgdu2|one/ X Modaﬁta di D - Bluetooth-Multifunktionstaste H - USB-Ladekabel
multimediali ausa accoppiamento Laden
Chiamata Risposta all Rifiuto della X Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollstandig zu laden.
inarrivo chiamata chiamata Bei einem schwachen Akkuladestand braucht das Headset ca. 2,5 Stunden, bis es
. f Chiusura della vollstandig geladen ist.
Chiamata in corso X : X
. . chiamata STATUS-LED LADESTATUS
Pulsante di accensione Pulsiert blau Laden
STATO 1 PRESSIONE PRESSIONE ‘ Leuchtet dauerhaft blau ‘ Voll geladen ‘
PROLUNGATA ——
Di e Bluetooth-Einrichtung und -Verwendung
ispositivo X A .
spento ccensione Bluetooth Multifunktionstaste
Dispositivo Attivazione/disattivazione Netztaste
acceso tono laterale Spegnimento Bluetooth koppeln
Attivazione/disattivazione 1. Halte bei eingeschaltetem Headset die Bluetooth Multifunktionstaste 2
Chiamata in corso tono laterale Spegnimento Sekunden lang gedrtickt. Die LED-Anzeige blinkt blau.
2. Suche auf deinem Gerét, auf dem Bluetooth aktiviert ist, HyperX Cloud Mini und
Connessione tramite cavo con jack da 3,5 mm verbinde dich damit. Wenn du verbunden bist, blinkt die LED-Anzeige alle fiinf
*Richiede un cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm Sekunden blau
Uso con un PC o notebook Tastensteuerungen
*Richiede un jack da 3,5 mm per cuffie dotato di connettore CTIA standard Bluetooth Multifunktionstaste
*Cavo splitter per PC (non incluso) - B LANGES
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm STATUS 1X DRUCKEN 2X DRUCKEN DRUCKEN
Uso con un dispositivo mobile Wi :
iedergabe Wiedergabe/
*Richiede un jack da 3,5 mm per cuffie dotato di connettore CTIA standard o un von Me%ien pauge X Kopplungsmodus
adattatore compatibile da 3,5 mm "
Eingehender
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm gAnruf Anrufannehmen | Anruf ablehnen X
Uso con una console Xbox, PlayStation o Nintendo Switch Wahrend eines
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm Anrufs X Anruf beenden X
Microfono retrattile
Domande o dubbi sulla configurazione? Netztaste
Contatta il team di supporto HyperX all'indirizzo hyperx.com/support N LANGES
AWERTENZA: 'uso delle cuffie ad alto volume per periodi di tempo prolungati STATUS 1X DRUCKEN DRUCKEN
puo causare danni permanenti all'udito. )
Ausgeschaltet X Einschalten
. Nebengerausche
Eingeschaltet umschalten Abschalten
Wahrend Nebengerdusche
8 eines Anrufs umschalten Abschalten




Mit 3,5-mm-Kabel verbinden

*Erfordert ein 4-poliges 3,5-mm-Audiokabel

Verwendung mit PC oder Notebook

*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung
*PC-Verteilerkabel (nicht im Lieferumfang enthalten)

*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel

Verwendung mit mobilen Gerédten

*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung oder
einen kompatiblen 3,5-mm-Adapter

*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel

Verwendung mit Xbox, PlayStation oder Nintendo Switch

*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel

Abnehmbares Mikrofon

Hast du Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Kontaktiere das HyperX Support-Team unter hyperx.com/support
WARNHINWEIS: Durch das Horen mit einem Headset in hoher Lautstarke Gber
einen langeren Zeitraum kann das Gehor dauerhaft geschadigt werden.

POLSKI
Opis urzadzenia
A - Zestaw stuchawkowy dla graczy
B - Skladany mikrofon
C - Port USB-C do fadowania
D - Przycisk wielofunkcyjny
trybu Bluetooth

tadowanie
Przed rozpoczeciem uzytkowania zestawu stuchawkowego zalecamy jego petne
natadowanie. Petne fadowanie zestawu stuchawkowego od niskiego poziomu
natadowania baterii trwa okoto 2,5 godziny.

WSKAZNIK LED STA

Pulsujacy niebieski tadowanie

‘ Staty niebieski ‘ Petne natadowanie ‘

Konfiguracja i uzywanie tacznosci Bluetooth

Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth

Przycisk zasilania

Parowanie Bluetooth

1. Przy wigczonym zestawie stuchawkowym nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy
przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth. Wskaznik LED zacznie migac kolorem
niebieskim.

2. W urzadzeniu obstugujacym facznos¢ Bluetooth wyszukaj HyperX Cloud Mini i
nawiaz z nim potaczenie. Po nawigzaniu pofaczenia wskaznik LED bedzie blyskac¢
co 5 sekund kolorem niebieskim.

E - Wskaznik LED stanu

F - Przycisk zasilania

G - Gniazdo zestawu
stuchawkowego 3,5 mm

H - Przewod USB do fadowania

STAN tADOWANIA

9

Przyciski sterowania
Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth

DLUGIE
STAN 1 NACISNIECIE | 2 NACISNIECIA NACISNIECIE
Odtwarzanie Odtwarzanie/ .
multimediow Pauza X Tryb parowania
Potaczenie Odebranie Odrzucenie X
przychodzace pofaczenia potaczenia
W trakcie X Zakonczenie X
potaczenia pofaczenia
Przycisk zasilania
a DLUGIE
STAN 1 NACISNIECIE NACISNIECIE
Wytaczony X Wiacz
Przetacz ton
Wiaczony boezny Wytacz
W trakcie Przelacz ton Wytacz
potaczenia boczny

taczenie za pomoca kabla 3,5 mm

*Wymaga 4-zytowego kabla audio 3,5 mm

Uzytkowanie z komputerami stacjonarnymi lub notebookami

*Wymaga gniazda stuchawkowego 3,5 mm ze standardowym potaczeniem CTIA
* Kabel rozgateziajacy PC (nie wchodzi w skiad zestawu)

* 4-zytowy kabel audio 3,5 mm

Uzytkowanie z urzadzeniami mobilnymi

* Wymaga gniazda stuchawkowego 3,5 mm ze standardowym potgczeniem CTIA
lub kompatybilnej przejsciéwki 3,5 mm

* 4-zylowy kabel audio 3,5 mm

Uzytkowanie z konsolami Xbox, PlayStation lub Nintendo Switch
*4-zytowy kabel audio 3,5 mm

Sktadany mikrofon

Masz pytania lub problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX na stronie
hyperx.com/support

OSTRZEZENIE: zbyt wysoki poziom glosnosci dzwieku odtwarzanego przez zestaw
stuchawkowy przez dtugi czas moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia stuchu.



ESPANOL
Vision general
A - Auriculares gaming
B - Micréfono plegable F - Botén de encendido
C - Puerto de carga USB-C G - Conector para auriculares de 3,5 mm
D - Boton multifuncional Bluetooth H - Cable de carga USB
Carga
Se recomienda cargar el auricular por completo antes de usarlo por primera vez.
El auricular tardard aproximadamente 2,5 horas en cargarse por completo desde
que la baterfa estd baja.
ESTADO DEL LED
Luz azul parpadeante

Luz azul fija ‘
Configuracién y uso de Bluetooth
Botén multifuncional Bluetooth
Botdn de encendido
Conexion Bluetooth
1. Cuando los auriculares estan encendidos, pulsa y mantén presionado el boton
multifuncional Bluetooth durante dos segundos. La luz del indicador LED se
mostrard azul parpadeante.
2.En tu dispositivo con Bluetooth activado, busca y conéctate a HyperX Cloud
Mini. Una vez conectado, la luz del indicador LED se mostraré azul parpadeante
cada cinco segundos.
Botones de control
Botén multifuncional Bluetooth

E - Estado del LED

ESTADO DE CARGA
Cargando
Carga completa

PULSACION
LARGA
Modo de
conexion

ESTADO

Medios de
reproduccion

1 PULSACION ‘2 PULSACIONES‘

Reproducir/Pausar X

Responder

llamada Rechazar llamada X

Recibir llamada

Llamar X Finalizar llamada X

Conexién con el cable de 3,5 mm

*Requiere el cable de audio de 3,5 mmy 4 polos

Uso con PC o Notebook

*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexion CTIA estandar
*Cable separador para PC (no incluido)

*Cable de audio de 3,5 mmy 4 polos

Uso con dispositivos méviles

*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexion CTIA estandar
o un adaptador de 3,5 mm compatible

*Cable de audio de 3,5 mmy 4 polos

Uso con Xbox, PlayStation o Nintendo Switch

*Cable de audio de 3,5 mmy 4 polos

Micréfono plegable

;Tienes alguna pregunta o algtin problema con la instalaciéon?

Ponte en contacto con el equipo de soporte de HyperX en
hyperx.com/support

ADVERTENCIA: La audicién puede sufrir dafos permanentes si se usan los
auriculares a niveles de volumen alto durante periodos prolongados.

PORTUGUES

Visao Geral

A - Headset gamer

B - Microfone retréatil F - Botéo liga/desliga

C- Porta de carregamento USB-C G - Conector de headset de 3,5 mm

D - Botdo multifungdo do Bluetooth H - Cabo de carregamento USB

Carregamento

Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

O headset com nivel baixo de bateria levaré aproximadamente 2,5 horas para

carregar por completo.
LED DE STA’
Azul intermitente

E- LED de status

STATUS DE CARREGAMEN
Carregamento
Totalmente carregado ‘

‘ Azul sélido ‘

Confi cao e uso do Bl h

Boton de encendido

ESTADO 1 PULSACION AULSLIEIY
LARGA
Apagado X Encender
" Activar tono
Encendido lateral Apagar
Activar tono
Llamar ateral Apagar

Botdo multifungéo do Bluetooth

Botao liga/desliga

Emparelhamento Bluetooth

1. Com o headset ligado, pressione e mantenha pressionado o botéo
multifungdo do Bluetooth por 2 segundos. O indicador LED ird piscar em azul.

2. Em seu dispositivo habilitado para Bluetooth, busque e conecte-se ao HyperX
Cloud Mini. Quando conectado, o indicador LED ird piscar em azul a cada 5
segundos.



Controles de botdo CESTINA
Botao multifungéo do Bluetooth Piehled
STATUS PRESSIONAR | PRESSIONAR | PRESSIONAR A hemiheadset EooteoveLED kontrolka
UMA VEZ DUAS VEZES E SEGURAR bE’ ! . - vypinac
Reproduzir/ Modo de C - nabijeci port USB- G - 3,5mm konektor headsetu
Reproduzir midia pausar X emparelhamento D -Inj'u\t\lfunkém’ﬂadtko Bluetooth H - nabijeci USB kabel
i
theacgl;g; Rceﬁ;?\gi:r Rejeitar chamada X Pfed prvnim pouzitim doporucujeme headset plné nabit.
PIné nabiti headsetu, kdyz je baterie méalo nabitd, trva pfiblizné 2,5 hodiny.
Em chamada X Encerrar chamada X STAVOVA LED KONTROLKA | STAV NABITI
Botéo liga/desliga Pulzuje modfe Nabijeni
‘ Sviti modre ‘ PIné nabito ‘

STATUS PRESSIONAR PRESSIONAR

UMA VEZ E SEGURAR
Desligado X Ligar
Ligado Alternar sons .
secundarios Desligar
Alternar sons .
Em chamada secundarios Desligar

Conexao com cabo de 3,5 mm
*Exige o uso de cabo de dudio de 3,5 mm com 4 polos
Uso com computador ou notebook

*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexdo padrao CTIA

*Cabo divisor splitter de PC (ndo incluido)

*Cabo de dudio de 3,5 mm com 4 polosUso com dispositivos méveis
*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexdo padrao CTIA ou

adaptador de 3,5 mm compativel

*Cabo de dudio de 3,5 mm com 4 polos

Uso com Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch
*Cabo de udio de 3,5 mm com 4 polos

Microfone retratil

Duvidas ou problemas de instalagdo?

Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX em
hyperx.com/support

AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar

danos permanentes ao aparelho auditivo.

Nastaveni a pouziti rezimu Bluetooth

Multifunkénf tlacitko Bluetooth

Vypinac

Parovani pres Bluetooth

1. KdyZ je headset zapnuty, stiskni a podrz multifunkéni tlacitko Bluetooth po
dobu 2 sekund. Stavové LED kontrolka za¢ne blikat modfre.

2.V zafizeni se zapnutou funkci Bluetooth vyhledej headset HyperX Cloud Mini a
pfipoj se k nému. Po piipojeni bude LED kontrolka blikat kazdych 5 sekund
modre.

Tlacitka

Multifunkéni tlagitko Bluetooth

STAV 1 STISKNUTI 2 STISKNUTI( REOUEIE

STISKNUT(
Prehravani médii ggezggzjgri{i X Rezim parovani
Pfichozi hovor Prijeti hovoru | Odmitnuti hovoru X
Probihajici hovor X Ukonceni hovoru X
Vypina¢
Y 1 STISKNUTI S?\LS?(LI:'I}JEI
Vypnuto X Zapnuti
Zapnuto P?ezg:{é;g?&ého Vypnuti
Probihajici hovor Pfegr(;:t(i;pe)ianuého Vypnuti




Pfipojeni pomoci kabelu s 3,5mm konektorem

*Vyzaduje 4pdlovy 3,5mm zvukovy kabel

Poutziti se stolnim pocitacem nebo notebookem

*Vyzaduje 3,5mm konektor pro headset se standardnim pfipojenim CTIA

* Rozdélovaci kabel pro pocita¢ (nenf soucasti baleni)

*4polovy 3,5mm zvukovy kabel

Pouziti s mobilnimi zafizenimi

*Vyzaduje 3,5mm konektor pro headset se standardnim pfipojenim CTIA nebo
kompatibilni 3,5mm adaptér

*4polovy 3,5mm zvukovy kabel

Poutziti s konzolemi Xbox, PlayStation a Nintendo Switch

*4polovy 3,5mm zvukovy kabel

Sklapéci mikrofon

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX na hyperx.com/support

VAROVANI: Pokud headset pouzivas po delsi dobu pHi vysoké hlasitosti, mdize dojit
ktrvalému poskozeni sluchu

YKPAIHCbKA

Ornap

A -irposa rapHitypa

B - BUCYBHWIN MIKpOGOH F - KHOMKa XVBneHHA

C - 3apAgHwuin USB-po3'em G - pO3'eM 3,5 MM 1A rapHiTypm

D - 6aratodyHkuioHanbHa kHorka Bluetooth H - 3apaanmin USB-kabenb

3apapka

PeKoMeHzyeTbCA MOBHICTIO 3aPARNTY FapHITYPy Nepe/ NepLLVM BUKOPUCTAHHAM.

3a yMOBY PO3PAPKEHOTO akyMyNATOPA raPHITypa NOBHICTIO 3aPAANTLCA

nNpr6NM3HO 3a 2,5 ronkK,
LE IVNKATOP

MnaBHO MUrae cuHim

E - LED-iHgvkaTop

AH 3APAZIKAHHA
3apagka

‘ CuviHin ‘ MoBHicTIo 3apAaKeHO ‘

HanawTyBaHHA Ta BukopuctaHHs Bluetooth

BaratodyHKuioHanbHa KHormka Bluetooth

KHonKa xvBneHHs

3'efHaHHsA no Bluetooth

1. Konu rapHiTypy BBIMKHEHO, HATUCHITb | yTpUMy#iTe 6araTodyHKUIOHaNbHY
KkHorKy Bluetooth npotarom 2 cekyHa. LED-iHanKaTop 6numatvive CuHim.

2. Ha npwctpoi 3 nigrpumkoto Bluetooth 3HaiaiTe i nigknioviteca Ao HyperX Cloud
Mini. Micna nigkniouerHA LED-iHAYKaTop Bn1MaTMe CUHIM KOXHI 5 CekyHA,

KHomKu KepyBaHHA
BaratodyHKuioHanbHa KHorka Bluetooth

JIOBTE

G HATUCKAHHA

1 HATUCKAHHA ‘ 2 HATVICKAHHﬂ‘

BiaTBOpEHHA BinTBOpeHHa/ X Pexum
mepia naysa CTBOPEHHA napu
o Binnosiab Ha BiaxvineHHa
Mpuitom BUKNNKY ’:‘BMKﬂﬂK svmnmky X
BxigHui BuKnnK X KiHeLb BUKNMKY X

KHonka xuvBneHHs

NIOBTE

CTATYC ‘ 1 HATUCKAHHA ‘

HATUCKAHHA
BuiMKHeHO X YBiMKHYTU
" YBiMKHYTU
YBiMKHEHO CaMoNpOCNYXOBYyBaHHA BuMKHyTW
BxigHW BUKNMK YBimKHyTI BuMKHyTU
CamonpoCsyXoByBaHHs T
i, 3a 010 Kab 3,5mMm

Ll
*MoTpibeH 4-NoNoCHNIA ayaiokabenb 3,5 My
BukopucratHs 3 MK a6o HoyT6yKom
*MNoTpibeH po3'em 3,5 MM ANA rapHITYpU 3i CTaHAAPTHM 3'efHaHHAM CTIA

* Kabenb-posranyxysay K (He BXOAUTb B KOMMNEKT)

*4-nontocHuit aypiokatens 3,5 Mm

BMKOPMCTaHHA 3 MOGINbHUMM MPUCTPOAMMN

*oTpibeH po3'em 3,5 MM ANA rapHITYpU 3i CTaHAAPTHM 3'€iHaHHAM CTIA abo
CYMICHWIA 3,5-MM afantep

*4-nontocHui ayaiokabens 3,5 My

BukopuctaHa 3 Xbox, PlayStation a6o Nintendo Switch

*4-nonocHui aydiokabens 3,5 My

BucysHuit MikpodoH

MaeTe 3anuTaHHA 4M NpobnemMm 3 HanawTyBaHHAM?

3BepHITbCA 10 Cy6u NiaTpUMKK HyperX Ha caiiTi hyperx.com/support
MOMNEPELXKEHHA: BukopycTaHHA HaBYLHWKIB Ha BUCOKIN MyYHOCTi MPOTArOM
TPMBANOrO YacCy MOXE NPY3BECTY 10 HE3BOPOTHOTO MOLWIKOKEHHA CNyXY.



PYCCKUM

0630p

A - VIrposas rapHuTypa

B - BolgBUHOM MUKPOGOH

C - lMopt USB-C ana 3apaakm

D - MHOrodyHKLVOHanbHasA KHoMKa

E - CBeToavoaHbIi nHavKatop
COCTOAHMA

F - KHonka nuTamna

G - Pa3bem AnA HayWHUKOB (3,5 Mm)

Bluetooth H - USB-kabenb ana 3apaakm
3apagka
Mepen nepBbIM NCNONb30BaHMEM PEKOMEH/YETCA NOAHOCTHIO 3apAAUTL
rapHITYPY.

MonHan 3apAaKa PaspAKEHHON rapHITYPbI 3aHMMaET NPUMEPHO 2,5 4.
CBETOANOAHbIN

WHAVNKATOP COCTOAHMA eareIlAlE SRR

MNaBHO MUTaIOLLMIA CUHWIA 3apagka

‘ HenpepbiBHbIN CUHUiT ‘ MonHocTblo 3apAXKeH ‘

Hacrpoiika n ucnonbzosatue Bluetooth

MHorodyHKUMOHanbHanA KHomka Bluetooth

KHonka nuTamna

MoaknioyeHve Bluetooth

1. Korzja rapHuTypa BKIIOUEHa, HaXMIUTE MHOTOGYHKLIMOHaNbHYIO KHOMKY
Bluetooth 1 ynepswBaiiTe ee 8 Teuerme 2 . CBETOANOAHDIN MHAMKAaTOP GyaeT
MUraTh CUHUM L|BETOM.

2. Hairgute Ha ceoem ycTpoiictse ¢ Bluetooth rapHutypy HyperX Cloud Mini
NOAKTIOUNTECH K Helt. [0Cre MoAKNIoUeHUA CBETOAMOAHBIA UHANKATOP GyaeT
MUraTb CUHIM LIBETOM Kaxzple 5 C.

DyHKUMM KHOMOK

MHorodyHKUMOHanbHas KHorka Bluetooth

NONroE
CO AHUE 1 HAXATUE 2 HAXATI HAMATUE
BocnpoussefeHyie |BocnponssepeHve X Pexum
MynbTUMesna wnm naysa conpsxeHna
Mpuiem 380HKOB | OTBET Ha 3BOHOK | CHPOC 3BOHKA X
AKTVBHBIV X 3aBeplueHne X
3BOHOK 3BOHKa

KHonka nutaHma

COCTOAHUE 1 HAXKATUE
BbiknioyeHo X
BKIOUEHO MepeknioueHne npocnylmeaHma BbikIoUeHMe
COBCTBEHHOTO ronoca
AKTVBHDIN MNepeknioueHne npocnylmBaHma BbiknioueHue
3BOHOK CcO6CTBEHHOTO rofoca

MoaknioueHne ¢ NoMoLyblo Kabens ¢ pasbeMom 3,5 MM

* Heobxoanm ayamokabenb C pasbemMom 3,5 MM C YETbIPbMSA KOHTaKTaMm
Mcnonb3oBaHme C KOMMbIOTEPOM U HOYTOYKOM

* Heobxomm pasbem /1A HayLWHIKOB (3,5 MM) C MOAKTIOYEHEM MO CTaHAaPTaM
CTIA.

* Pa3BeTBNeHHbIN Kabenb ANA KOMMbioTepa (He BXOAWT B KOMMIEKT).

* Ayaviokabenb € pasbemMom 3,5 MM C YeTbIPbMA KOHTaKTamit

WUcnonb: C MOG ycTpoiicTBaMmn

* Heobxoavm pasbem AnA HayWHWKOB (3,5 MM) C NOAKIOUEHIeM NO CTaHaapTam
CTIA nnmn coBmecTVMbIN aganTep Ha 3,5 Mm.

* Ayfvokabenb € PasbemMom 3,5 MM C YETbIPbMA KOHTaKTaMM.

Wcnonb3osanue ¢ Xbox, PlayStation unu Nintendo Switch

* Ayavokabens 3,5 MM C UeTbIPbMA KOHTaKTamu.

BblABMKHON MUKPOGOH

Bonpocbl unu npo6nembl ¢ HaCTPONKOI?

CeAXUTECH C KOMAHO0M TEXHUYECKON NoAaep K1 HyperX Ha cTpaHnue
hyperx.com/support

MPEAYNPEXAEHWE. Mcnonb3osaHue rapHUTYpPbI NP BLICOKO POMKOCTV B
TeueH1e NPOAOIKNTESNBHOTO BPEMEHI MOXET NPUBECTY K HEOGPATVMOMY
HapyLWeHMio Cyxa.
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A - OfiblH rapHUTYpacs! E - Kyt viHAVKaTopbI

B - TapTnansl MUKPOGHOH F - kyaT Tyiimeci

C- USB-C 3apsigtay noptsl G - 3,5 MM rapHuTypa yachl

D - ken dyHkumsnsl Bluetooth tyimeci H - USB 3apsaray kabeni
3apsipTay

apHUTYypaHbl GiPiHLLI PET KonAaHap anaslHaa OHbl TOMbIK 3apsaTay
VCbiHbINaabl. A3 6aTapes 3apsiabl Ke3iHAe rapHUTypaHbl TOMbIK 3apsaTayFa
wamameH 2,5 caraT keteqi.

Ky nHamMkaTopbl 3apsaaray Kyii
Kok TycrneH xbInTblnhan TypraHaa 3apsaaranyna
‘ Kok TycneH xaHbin TypraHaa ‘ TonblK 3apsiaTanisl ‘

Bluetooth apkbisibl opHaTy XaHe naaanaHy

Ken ¢yHkumsinsl Bluetooth tyimeci

Kyar Tyiimeci

Bluetooth apkbinbi xynTacy

1. TapHuTYpa KocbinFaH kesae, ken dyHkumansl Bluetooth tyiimecin 2
ceKyHA 6ackin TyPbiHbI3. VIHANKATOP KOK TYCMeH XbinblbiKTanasl

2. Bluetooth kocbinFaH kypoinFeiga HyperX Cloud Mini isgeHis ae, oraq
KOCbINbIHBI3. KOCbINFaHHaH KEeNiH MHAMKATOP 9P 5 CekyH/ CaiblH Kok
TYCMNEH XbINbINbIKTanabl.

Tyiime apkbinbl 6ackapy

Ken ¢yHkumsinbl Bluetooth Tyiimeci

Ky#ni 1 pert 6acy 2 per 6acy ¥3ak Gacy
Mepaunadainn = "
oiitary OiuHaTy/ToKTaTy X XKyntacy pexxumi
KoHblpayapl KoHpbipayra KoHbipayab! X
kabbingay >xayan 6epy kabblingamay
KoHpipay X KoHbipayap! X
GapbICbiHAa askray

Kyar Tyiimeci

Ky#i 1 pet 6acy 2 pet 6acy
eu.li;ﬁ;me X X
Koct}flxi;Hna M\/M??Hi;j-:zi ;g?ﬁg{uipy Kyar ewipy
GaKg:\zfliﬁa MvM?iSr—::}ﬁil ;Zgﬂgﬁipy Kyat eLwipy




3,5 MM kabenb apKplnbl Kocy

* 4 icTikweni 3,5 MM ayano kabenb Kaxer.

KomnbloTepmeH Hemece HOYTOYKMeH naaanaHy

* Cranpapttbl CTIA Kocbinbichl 6ap 3,5 MM rapHUTYpa YAChl KaxeT.

* Komnblotepre apHanFaH cnautrep kabeni (kuHakka Kipmens).

* 4 icTikweni 3,5 MM ayano kabens.

Mo6unbai KypbinFbinapMeH naaanaHy

* Cranfaptrbl CTIA Kocbinbichl 6ap 3,5 MM rapHUTypa yscel Hemece
yinecimai 3,5 MM agantep Kaxer.

* 4 icTikweni 3,5 mm ayano kabenb.Xbox, PlayStation Hemece Nintendo
Switch KypbInFbICbIMEH NaiaanaHy

* 4 icTikweni 3,5 MM ayano kabenb.

TapTnansi MUKPOGOH

CypaKTap Hemece napameTp/iep peTreyre 6aiinaHbICTbl Macenenep
6ap ma?

HyperX konpay Kpl3ameTiHe MblHa MekeHxait 60oiiblHLWa xabapnachlHbI3:
hyperx.com/support

ABANNAHbI3! TapHNTYpaHbl TaFbin, AIGbICTHI Y3aK yakbiT G0oMbl XoFapbl

AeHrefiae KonfaHFaH Kesgae, ecty kabineTi TypakTbl 3aKbIMAaHybl MYMKIH.

TURKCE

Genel Goriinim
A - Oyun kulakligi
B - Gizlenebilir mikrofon F - Gl dugmesi

C - USB-C sarj baglanti noktasl G- 3,5 mm kulaklik jaki
D - Bluetooth ¢oklu islev diigmesi  H - USB sarj kablosu

E - Durum LED'i

arj
Kulakligr ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj etmeniz énerilir.
Sarj seviyesi dustik kulakligin tam olarak sarj edilmesi yaklasik 2,5 saat stirer.

DURUM LED'I SARJ DURU
Yuikselip Alcalan Mavi Sarj Oluyor
‘ Sabit Mavi ‘ Tam Dolu ‘

Bluetooth Kurulumu ve Kullanimi

Bluetooth goklu islev digmesi

Gl¢ dugmesi

Bluetooth eslestirme

1. Kulaklik ACIKKEN Bluetooth ¢oklu fonksiyon diigmesini 2 saniyeligine basili
tutun. LED gostergesi mavi renkte yanip soner.

2. Bluetooth etkinlestirilmis cihazinizda, HyperX Cloud Mini'yi bulun ve baglanin.

Baglant kurulduktan sonra, LED géstergesi her 5 saniyede bir mavi renkte yanip
soner.

Diigme Kontrolleri
Bluetooth Goklu islev Diigmesi

DURUM 1 KEZ BASMA ‘ 2 KEZ BASMA ‘ UZUN BASMA
Medya Oynatma | Oynat/Duraklat X Eslestirme Modu
Gelen Arama Aramayi Yanitla | Aramayi Reddet X
rmacs x Lo x
Gili¢ Diigmesi
DURUM 1 KEZ BASMA UZUN BASMA
Kapali X Ag
Acik Yan tonu degistir Kapat
Aramada Yan tonu degistir Kapat

3,5 mm Kablo ile Baglama

*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu gerekir

PC veya Notebook ile Kullanim

*Standart CTIA baglantili 3,5 mm kulaklik jaki gerekir

*PC splitter kablosu (dahil degil)

*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu

Mobil Cihazlar ile Kullanim

*Standart CTIA baglantili 3,5 mm kulaklik jaki veya uyumlu 3,5 mm adaptér gerekir
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu

Xbox, PlayStation veya Nintendo Switch ile Kullanim

*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu

Gizlenebilir Mikrofon

Sorularin var mi? Kurulum sorunlan yasiyor musun?

Su adresten HyperX destek ekibiyle iletisime geg: hyperx.com/support
UYARI: Kulaklik ytksek ses seviyelerinde uzun stre kullanildiginda kalicr isitme
bozukluklan olusabilir.



BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum

A - Headset gaming

B - Mikrofon lipat

C - Port pengisi daya USB-C

D - Tombol multifungsi Bluetooth
Pengisian Daya

Sebaiknya isi daya Headset sampai penuh sebelum digunakan untuk pertama
kalinya. Headset membutuhkan sekitar 2,5 jam samypai terisi penuh dari kondisi
baterai lemah.

E - LED status

F - Tombol daya

G - Colokan headset 3,5 mm
H - Kabel pengisi daya USB

Menyambungkan dengan Kabel 3,5 mm

*Membutuhkan kabel audio 3,5 mm 4 kutub

Di kan pada PC atau Notebook

*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar
*Kabel splitter PC (tidak disertakan)

*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub

Digunakan pada Perangkat Seluler

*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar atau
adaptor 3,5 mm yang kompatibel

*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub

LED STATUS STATUS DAYA Digunakan pada Xbox atau PlayStation atau Nintendo Switch
" . *Kabel audio 3,5 mm 4 kutub
Menyala Biru Pengisian Daya ikrofon Lipat
‘ Biru Solid ‘ Terisi Penuh ‘ Ada Pertany atau Masalah Penyiapan?

Penyiapan dan Penggunaan Bluetooth

Tombol multifungsi Bluetooth

Tombol daya

Penyambungan Bluetooth

1. Dengan headset dalam keadaan AKTIF, tekan lama tombol multifungsi
Bluetooth selama 2 detik. Indikator LED akan berkedip biru.

2. Pada perangkat berkemampuan Bluetooth, cari dan hubungkan ke HyperX
Cloud Mini. Jika sudah terhubung, LED indikator akan berkedip biru setiap 5 detik.
Kontrol Tombol

Tombol Multifungsi Bluetooth

Hubungi tim dukungan HyperX di hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika headset
digunakan dengan volume tinggi untuk waktu lama.

ROMANA

Prezentare generala

A - Casti cu microfon pentru gaming
B - Microfon care poate fi ascuns
C-Port de fncarcare USB-C

D - Buton multifunctional Bluetooth
incarcare

E - LED de stare

F - Buton de pornire/oprire

G - Mufa de 3,5 mm pentru casca
H - Cablu de incarcare USB

STATUS 1 TEKAN 2 TEKAN TEKAN LAMA Se recomanda incarcarea completd a castilor inainte de prima utilizare.
d Va dura aproximativ 2,5 ore ca bateria castilor cu microfon sa se incarce complet de
Memutar Media Putar/Jeda X Peny’awn?b\ingan la un nivel scazut. ___
Sedang Menerima b ; Tokp ; x LEDDE STARE STARE ICARCA
Panggilan awab Fanggilan olakFanggilan Albastru intermitent lent arcare
Mziglaenpgon X Akhiri Panggilan X ‘ Albastru constant ‘ incarcare completd ‘
Configurarea si utilizarea functiei Bluetooth
Tombol Daya Buton multifunctional Bluetooth
Buton de pornire/oprire
STATUS 1 TEKAN TEKAN LAMA Asociere prin Bluetooth
1. Avand castile cu microfon pornite, apasa lung butonul multifunctional Bluetooth
Dimatikan X Nyalakan timp de 2 secunde. Indicatorul cu LED se va aprinde intermitent in albastru
- Gantinada - 2. Pe dispozitivul cu Bluetooth activat, cautd si conecteazd-te la HyperX Cloud Mini.
Dinyalakan samping Tolak Panggilan Dupa conectare, indicatorul cu LED se va aprinde intermitent in albastru la fiecare 5
Sedan Ganti nada . secunde
Menelepgon samping Tolak Panggilan




Comentzile asociate butoanelor
Buton multifunctional Bluetooth

STARE 1 APASARE ‘ 2 APASARI ‘ ALPL/J\’\S!é?\E
Red;l’:dfgiere Redare/Pauza X Mod de asociere
Primire apel Preluare apel Respingere apel X
inapel X incheiere apel X

Buton de pornire/oprire

5 APASARE
STARE 1 APASARE LUNGA
Dimatikan X Pornire
. Activare/dezactivare N
Pornit feedback sonor Oprire
Ganti nada .
in apel samping Oprire

Conectarea prin cablu de 3,5 mm

*Necesita un cablu audio de 3,5 mm cu 4 pini

Utilizarea cu PC-uri sau notebookuri

*Necesita mufa de 3,5 mm pentru castile cu microfon cu conexiune CTIA standard
*Cablu splitter pentru PC (nu este inclus)

*Cablu audio de 3,5 mm cu 4 pini

Utilizarea cu dispozitive mobile

*Necesitd mufd de 3,5 mm pentru castile cu microfon, cu conexiune CTIA
standard sau adaptor de 3,5 mm compatibil

*Cablu audio de 3,5 mm cu 4 pini

Utilizarea cu Xbox, PlayStation sau Nintendo Switch

*Cablu audio de 3,5 mm cu 4 pini

Microfon care poate fi ascuns

Ai intrebari sau intampini probleme la configurare?

Contacteaza echipa de asistenta HyperX la hyperx.com/support
AVERTISMENT: deteriorarea permanentd a auzului poate sa apara in cazul in care
castile cu microfon sunt utilizate cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

20

SLOVENSCINA

Pregled

A - Slusalke za igre

B - Mikrofon, ki se pospravi

C - Prikljucek za napajanje USB-C
D - Vecfunkcijski gumb Bluetooth
Polnjenje

Priporocljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnis slusalke.

Ce je baterija prazna, se slusalke povsem napolnijo v priblizno dveh urah in pol

E - Lucka LED stanja

F - Gumb za vklop/izklop

G- 3,5-mm prikljucek za slusalke
H - Polnilni kabel USB

LUCKA LED STANJA
Diha modro
‘ Sveti modro ‘

STANJE NAPOLNJENOSTI
Polnjenje
Povsem napolnjene ‘

Nastavitev in uporaba funkcije Bluetooth

Vecfunkcijski gumb Bluetooth

Gumb za vklop/izklop

Seznanjanje Bluetooth

1. Ko so slusalke vklopljene, pritisni ve¢funkcijski gumb Bluetooth in ga pridrzi dve
sekundi. Indikator LED utripa modro.

2.V napravi, omogoceni za Bluetooth, pois¢i slusalke HyperX Cloud Mini in se
povezi z njimi. Ko je povezava vzpostavljena, indikator LED vsakih pet sekund
utripne modro.

Kontrolniki na gumbih

Vecfunkcijski gumb Bluetooth

STANJE 1 PRITISK 2 PRITISKA DOLGI PRITISK
Predvajanje Predvajaj/ v -
medijskih datotek | zacasno ustavi X Nain seznanjanja
Prejemanje klica | Odgovori na klic Zavrni klic X
Med klicem X Koncaj klic X
Gumb za vklop/izklop
STANJE ‘ 1 PRITISK ‘ DOLGI PRITISK
Izklopljeno X Vklop
Vklopljeno | Preklopi stranski ton Izklop
Med klicem | Preklopi stranski ton Izklop




Povezovanje s 3,5-mm kablom
*Zahteva 4-nozi¢ni 3,5-mm zvocni kabel
Uporaba z osebnim ali pr im rac
*Zahteva 3,5-mm prikljucek za slusalke s standardno povezavo CTIA

*Kabelski razdelilnik za osebni racunalnik (ni prilozen)

*4-nozi¢ni 3,5-mm zvocni kabel

Uporaba z mobilnimi napravami

*Zahteva 3,5-mm prikljucek za slusalke s standardno povezavo CTIA ali zdruzljiv
3,5-mm adapter

*4-noZzi¢ni 3,5-mm zvocni kabel

Uporaba s konzolami Xbox, PlayStation ali Nintendo Switch

*4-noZi¢ni 3,5-mm zvocni kabel

Mikrofon, ki se pospravi

Imas3 vprasanja ali tezave pri namestitvi?

Obrni se na ekipo za podporo za HyperX na naslovu hyperx.com/support
OPOZORILO: ¢e slusalke uporabljas dlje ¢asa pri visoki glasnosti, lahko pride do
trajne poskodbe sluha.
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Simplified Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following internet address: www.hp.eu/certificates (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address: www.hp.eu/certificates (search with
Model Name)

Hiermit erklart HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfugbar: www.hp.eu/certificates (Suchen Sie mit
Modellnamen)

Le soussigné, HP déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a 'adresse internet suivante: www.hp.eu/certificates (Recherchez
avec nom du modele )

Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certificates (Cercare
usando il modello del prodotto)

Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad
estd disponible en la direccion Internet siguiente: www.hp.eu/certificates
(Buscar con el nombre del modelo)

HP niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z Dyrektywa
2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: www.hp.eu/certificates  (Szukaj w
nazwie modelu)

Prin prezenta, HP declara ca tipul de echipamente radio este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet: www.hp.eu/certificates (Cautare cu
numele modelului)

Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certificates (Zoek
met de de modelnaam)

HP igazolja, hogy a tipusu radioberendezés megfelel 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes
cimen: www.hp.eu/certificates (Keresés a modell neve ).

HP declara que o presente tipo de equipamento de radio estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esta
disponivel no endereco de Internet: www.hp.eu/certificates (Pesquisar pelo
nome do equipamento)

Me tnv mapouoa o HP Snhwvel ot o padioe§onhioudg mnpoi v odnyia
2014/53/EE. To mrjpeg Keipevo e Sniwong ouppdpewong EE Siatibetat otnv

akohoubn (otooehiba oto Sladiktuo: www.hp.eu/certificates (Avalritnon e To

BVOlA TOU HOVTENOU)

Hérmed forsakrar HP att denna typ av radioutrustning Gverensstammer med

direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstam-

melse finns pa foljande webbadress: www.hp.eu/certificates  (Sok med

modellnamn)

Timto HP prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici

2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové

adrese: www.hp.eu/certificates (Vyhledavani s nazvem modelu)

C HacToAwoTo HP feknapypa, ye To31 TN PaanoChopbKeHNe e B CbOTBETCTBIE

c [Hupektusa 2014/53/EC. UanocTtHuat TekcT Ha EC peknapauvata 3a

CbOTBETCTBYIE MOXE [1a C& HAMEPW Ha CNIeAIHA MHTEPHeT aapec: www.hp.eu/cer-

tificates (TbpceHe c MmeTo Ha Moaena)

HP tymto vyhlasuje, Ze rédiové zariadenie typu je v sdlade so smernicou

2014/53/EU. Uplné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese: www.hp.eu/certificates (Vyhladavanie s nazvom modelu)

Hermed erklaerer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv

2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pé

folgende internetadresse: www.hp.eu/certificates (Seg med modelnavn)

HP vakuuttaa ettd radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU  mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen  taysimittainen teksti on saatavilla

seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certificates (Hae mallin nimi)

A3, HP, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES

atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: www.hp.eu/cer-

tificates (Paieska naudojant modelio pavadinimas)

Herved erklaerer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

EU-erklaering fulltekst finner du pa felgende internettadresse: www.hp.eu/certifi-

cates (Sek med modellnavn)

HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno

besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.hp.eu/certificates (Iskanje zimenom modela)

Kéesolevaga deklareerib HP et kaesolev raadioseadme tilp vastab direktiivi

2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kéttesaadav

jargmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certificates (Otsi mudeli nimi)

HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

www.hp.eu/certificates (TraZi u nazivu modela)

Ar 30 HP deklaré, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas

deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta vietné: www.hp.eu/certificates

(Meklét ar modela nosaukumu)

Hér med lysir HP sem radioudstyrstypen er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EB.

Heildartexta EB-Leyfisyfirlysing er ad finna 4 eftirfarandi veffang: www.hp.eu/cer-

tificates (Leita med tegundarheiti)

B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju huwa konformi mad-Diretti-

va 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa



disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej: www.hp.eu/certificates (Fittex bil
isem tal-mudell)

isbu belge; HP telsiz ekipmani tipinin 2014/53/AB sayili Direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certificates (Model adi ile arama)

Battery/TX Power Info

Battery Information

Headset contain 3.7V, 290mAh
Li-ion Battery, 1.04Wh
Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information
Radio Technology: 2.4GHz

Maximum Transmit Power EIRP:
Headset: < 10 mW

The power delivered by the charger must be between min
[0.5] Watts required by the radio equipment, and max [2.5]
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

MolHOCTTa, NoAaBaHa OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TpAGBa Aa Gbae OT MUHUMYM
[0.5] W, Heobxoguma Ha pagMoOCbOpPbXeHWeTo, A0 Makcumym [2.5] W 3a
[IOCTUraHEeTO Ha MakcuManHa CKOPOCT Ha 3apexpaHe.

Pfikon dodavany nabijecim zafizenim musi byt mezi minimalné [0.5] watty

pozadovanymi radiovym zafizenim a maximalné [2.5] watty nezbytnymi k dosazen{

maximalni rychlosti nabijeni.

Opladerens effekt skal vaere mellem minimum [0.5] W, som radioudstyret kraever,
og maksimalt [2.5] W for at opn& maksimal opladningshastighed.

Die Leistung des Ladegerats muss von einer von der Funkanlage bendtigten
Mindestleistung von [0.5] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen
Ladegeschwindigkeit benétigten Hochstleistung von [2.5] Watt reichen.

N 10XUG TTOU TIAPEXETA Ao TOV QOPTIOTH TIpETEl va eival peta&l [0.5] Bat (ehayiotn)
TIoU amartetal armoé Tov padloggomhiopd kat [2.5] Bat (uéyiotn) yia Ty enftevén g
HEYI0TNG TaxUTNTag POPTIONC.

La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un minimo de [0.5]
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un méximo de [2.5] vatios a fin de
alcanzar la maxima velocidad de carga.

laadija v6imsus peab olema vahemikus minimaalselt [0.5] vatti, mis on raadiosead-
me noutav voimsus, ja maksimaalselt [2.5] vatti, et saavutada maksimaalne
laadimiskiirus.

Laturin  syéttdman tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan
vahimmadistehon [0.5] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen
tarvittavan enimmdistehon [2.5] wattia valilla.

La puissance fournie par le chargeur doit étre entre, au minimum, [0.5] Watts requis
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par l'équipement radioélectrique et, au maximum, [2.5] Watts pour atteindre la
vitesse de chargement maximale.

An chumhacht arna soldthar leis an luchtaire, ni mor di a bheith idir [0.5] Vata ar a
laghad, a theastaionn on trealamh raidié, agus [2.5] Vata ar a mhéad chun an luas
uasta luchttchain a bhaint amach.

Snaga koju isporucuje punja¢ mora iznositi izmedu najmanje [0.5] vata koji su
potrebni radijskoj opremi i najvide [2.5] vata kako bi se postigla najveca brzina
punjenja.

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [0.5] watt richiesta
dall'apparecchiatura radio e max [2.5] watt per raggiungere la massima velocita di
ricarica.

Ladétaja nodrodinatajai jaudai ir jabut robezas starp [0.5] vatiem, kas ir
radioiekartai vajadziga minimala jauda, un [2.5] vatiem, kas ir radioiekartai
vajadziga maksimala jauda, lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu.

Kroviklio tiekiama galia turi bati ne mazesné kaip [0.5] vaty, reikalingy radijo
jrenginiui, ir ne didesné kaip [2.5] vaty, kad baty pasiektas didZiausias jkrovimo
greitis.

A tolt6 altal szolgaltatott teljesitménynek a radidberendezés muikodtetéséhez
szitkséges minimum [0.5] watt és a maximalis toltési sebesség eléréséhez
sziikséges maximum [2.5] watt kézott kell Lennie.

Il-potenza mwassla miccarger trid tkun bejn minimu [0.5] Watts mehtiega
mit-taghmir tar-radju, u massimu [2.5] Watts biex tinkiseb il-velocita massima
tal-iccargjar.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [0.5] watt (zoals
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [2.5] watt liggen om de maximale
oplaadsnelheid te bereiken.

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ miedzy minimalnie [0.5] W
wymaganych przez urzadzenie radiowe a maksymalnie [2.5] W, aby osiagnac¢
maksymalng predkosc¢ fadowania.

A poténcia fornecida pelo carregador tem de se situar entre um minimo de [0.5]
Watts exigidos pelo equipamento de radio e um maximo de [2.5] Watts para que
a velocidade de carregamento méxima seja atingida

Puterea furnizatd de incarcator trebuie sa se situeze intre minimum [0.5] watji, de
care are nevoie echipamentul radio, si maximum [2.5] wati pentru a atinge viteza
maxima de incarcare.

Vykon nabfjacky musi byt najmenej [0.5] wattov pozadovanych radiovym
zariadenim a najviac [2.5] wattov, aby sa dosiahla maximalna rychlost nabijania.
Mo, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [0.5] vatov, ki jih potrebuje
radijska oprema, in najvec [2.5] vatov, da se doseze najvisja hitrost polnjenja.

Den effekt som levereras av laddaren maste ligga mellan minst [0.5] watt och
maximalt [2.5] watt, vilket krévs for att ladda radioutrustningen i hogsta
laddningshastighet

Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class



B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate
this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement

The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described
in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the
product can be kept as far as possible from the user body or set the device
to lower output power if such function is available.

Canada Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003
du Canada.

Industry Canada statement

This device complies with ISED's licence-exempt RSSs. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISED applicables aux appareils
radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable,
et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un
brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.
Radiation Exposure Statement

The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth
for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as
described in this manual. The further RF exposure reduction can be
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achieved if the product can be kept as far as possible from the user body
or set the device to lower output power if such function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils
portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un
environnement non controlé.

Le produit est sdr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel.
La réduction aux expositions RF peut étre augmentée si I'appareil peut étre
conservé aussi loin que possible du corps de I'utilisateur ou que le
dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle
fonction est disponible.

NCC Statement (1) 3253 5 83 7 KR AT AR 8)

RS EREA 2 EINEI SRR - R - AR BRAEABEIONFE
BEBEE  NANERR BRI ZFIERINE © BIDEF BN 2B
NMEFERNLER TEAKER ; BBRETERKE - BUER 1
UEERTERSSEERER - ll&HBE  BREEEREREFEZ
BEBEE o BRINEHESNERZARBENTE  HERBEAERE
HIEBRREZTE -

Japan VCCI Statement

COEBEIE. U TABHBTY., CORBIE. FERETERAISIL%E
BHELTVETH. COEBHSIAPTLEY 3 VRERITEELT
FRTND L. BEREESIERIIELHNBYETS.
EURERBAEICIE > TIELLERW KL ZE L TR EL,

KCC statement

B8 717| (7188 Y&SNIIRH)

0| 717|= 7V8€(B 8) MATHEY|7|=2M & 2 7FH0 M Ar8dt=

A SHOR 10, 2 EX|H0i|M ALSE 4 ASLICH

Brazil ANATEL statement (Resolution 680)

Este equipamento nao tem direito & protegdo contra interferéncia prejudicial
e nao pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
IFETEL Statement

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1)
es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Wireless Headset/ZE AR EL i/ £ ELAL, Regulatory Model/ZEL8%/E 5 CMI002
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